
|| brahmayajïam || 
 
çukläm-baradharaà viñëuà çaçi-varëaà caturbhujam | 
prasan-navadanaà dhyäyet sarvavighno-paçäntaye || 
 
çré gurubhyo namaù hariù om || 
 
|| äsana vidhi ||  Prayer to the Goddess Earth (before sitting) 

påthvi tvayä dhåtä lokä devi tvaà viñëunä dhåtä | 
tvaà ca dhäraya mäà devi pavitraà kuru cäsanam || 
 
(seated) || äcamanaà ||  Sipping water for purification 

 (swallow water thrice) 

om brahma×ëeÞ svähä÷ | 
om viñëa×veÞ svähä÷ | 
om rudräyaÞ svähä÷ 
 
 || präëäyämam || Breathing excersice for purifying the subtle channels  
om präëä×vasÞya | (Hold namaskaara mudra) 

para-bra×hmaÞ åÞñi×ù | (Touch forehead) 

daivi×-gäya×tri caÞnda×ù | (Touch nose) 

paramä×tmäÞ deÞva×tä | (Touch heart) 

präëä×yameÞ viniyoÞga×ù | (Namaskaara mudra) 

om omÞ om 
(breath in through left nostril) 

om bhüù | om bhuvaù | om suvaù | om mahaù | om janaù | om tapaù | om 
satyaà | 
(retain breath) 

om tat sa×viÞtur vare÷ëyaÞà bhargo× deÞvasya× dhémahi |  
dhé×yoÞ yona×ù pracoÞdayä÷t ||  
(breath out through right nostril) 

om äpoÞ jyotiÞ-rasoÞmåtaÞà brahmäÞ bhürbhuvaÞù suvaÞroà || 
(Repeat the process starting with the right nostril and ending with the left) 

 

|| saìkalpaù ||   
mamo-pätta samasta-duritakñaya-dvärä çré-parameçvara prétyarthaà brahma-
yajïaà kariñye | deva åñi pitå tarpaëam veda päräyaëaà ca kariñye | brahma-
yajïe×na yaÞkñye || 
 



äpa upas-påçya ||   
 
|| veda päräyaëam || 
om bhür bhuvaÞù suva×ù | om tat sa×viÞtur vare÷ëyaÞà bhargo× deÞvasya× dhémahi | 
dhé×yoÞ yo na×ù pracoÞdayä÷t || 
haÞriù om  
aÞgnimé÷øe puÞrohi×taà yaÞjïasya× deÞvamåÞtvija÷m |  
hotä÷raà ratnaÞ-dhäta×mam || hari×ù om haÞriù om || 
iÞñetvoÞr-je tvä× väÞyava×ù-sthopäÞ-yava×ù-stha deÞvo vaù saviÞtä prärpa×yatuÞ 
çreñöha×tamäyaÞ karma×ëe || hari×ù om haÞriù om ||    
agnaÞ äyä×hi véÞtaye× gåëäÞno haÞvya-dä×taye |  
ni hotä× satsi baÞrhiñi× || 
(those who have studied saamaveda may wish to add the saamagaanam for this mantra) 

 hari×ù om haÞriù om || 
çanno× deÞvi raÞbhiñöa×yaÞ äpo×-bhavantu péÞtaye÷ | 
çaà yo raÞbhi sra×vantu naù || hari×ù om haÞriù om || 
 
|| sarvadeva tarpaëam ||  
(Satiating God with oblations of Water.  For Deva TarpaNa the yajno-paviitam should be 

worn as normal over the left shoulder. Pour tarpanaNam from the palm of the right hand 

through the tips of the fingers) 

 

brahmädayo ye deväù tän devän ta×rpayäÞmi | 
sarvän devän ta×rpayäÞmi | 
sarvadeva gaëän ta×rpayäÞmi | 
sarvadeva-patné sta×rpayäÞmi | 
sarvadeva gaëapatnéù ta×rpayäÞmi || 
 
(If you wear a Yajno-paviitam it should be changed to be worn around the neck like a 

necklace for R^iShi TarpaNam .  Then do aachamaniyam: women obviously do not do 

this because the thread that initiated women wear in this lineage is tied around the waist) 

 

 || äcamanaà ||  repeat aacamanam 

 (swallow water thrice) 

om brahma×ëeÞ svähä÷ | 
om viñëa×veÞ svähä÷ | 
om rudräyaÞ svähä÷ || 
 
|| åñi tarpaëam || (Offer tarpaNaM pouring from the right palm to the left side below 

little finger.  Yajnopavitam should be worn like a necklace.) 



om atrià ta×rpayäÞmi 
om bharadhvajaà ta×rpayäÞmi 
om gautamaà ta×rpayäÞmi 
om jamadägnià ta×rpayäÞmi 
om kaçyapaà ta×rpayäÞmi 
om vasiñöaà ta×rpayäÞmi 
om viçvamitraà ta×rpayäÞmi 
om åñi gotraà ta×rpayäÞmi 
om åg vedaà ta×rpayäÞmi 
om yajur-vedaà ta×rpayäÞmi 
om säma-vedaà ta×rpayäÞmi 
om atharva-vedaà ta×rpayäÞmi 
om çrutià ta×rpayäÞmi 
om småtià ta×rpayäÞmi 
om sarva åñià ta×rpayäÞmi 
om sarva dharmaà tarpayämi 
 
(If you wear a Yajno-paviitam it should be worn on the right should for pitR^i tarpaNam.  

Then do aachamaniyam:) 

 

 || äcamanaà ||  repeat aacamanam 

 (swallow water thrice) 

om brahma×ëeÞ svähä÷ | 
om viñëa×veÞ svähä÷ | 
om rudräyaÞ svähä÷ || 
 
pitå tarpaëaà (Make an offering of water for each.  Some traditions omit those who are 

not living, but it is still apropriate to make offerings on their behalf.  This is done as a 

part of karuNaa tarpanam.  It is sometimes not the tradition for women or for people 

whose father is living to perform pitri tarpanam.  These people may be bound by the 

karmas of their family (for example they may be suffering from some genetic health 

conditions).  It is right for all people who wish to bless their relatives and who wish to be 

free from family karmas to make this offering.  If according to their tradition they are not 

qualified to perform "pitri tarpanam" they may make these offerings as a part of karunaa 

tarpanam.  Make pitR^i offerings pouring tarpaNam from the right palm between 

between the thumb and index finger.  Yajnopavitam is worn over the right shoulder.) 

 

om pitèn svadhäÞ namasta×rpayäÞmi | 
sarvän pitèn ta×rpayäÞmi | 
sarva pitè-gaëän ta×rpayäÞmi | 



sarva pitè patnéù ta×rpayäÞmi | 
sarva pitå gaëapatnéù ta×rpayäÞmi || 
 
(Now one should perform kaaruNya tarpaNam for other dead relatives, friends, respected 

elders, animals, plants, insects etc.  Satguru Venkataraman from Tamil Nadu taught that 

it is important for men and women to make offerings for all their dead relatives.  He 

taught it was important to make offerings for the souls of all who we had been close to in 

life and for all plants and animals we cared about or killed.  He taught it is extremely 

important to make offerings for animals consumed as food.  This karunya tarpana mantra 

comes from his teachings.  Offerings could be made with this mantra followed by the 

name of the person, or a description of the animal etc.) 

 

käruëya äruëya karpürat tarpaëame |  
(name or description) 

namas-ta×rpayäÞmi ||   
(this process should be repeated three times for each person, amimal, or plant.) 

 

(If you wear the Yajno-paviitam, it should be returned to the normal position over the left 

shoulder:)  
 
 || äcamanaà ||  repeat aacamanam 

 (swallow water thrice) 

om brahma×ëeÞ svähä÷ | 
om viñëa×veÞ svähä÷ | 
om rudräyaÞ svähä÷ || 
 
om namoÞ brahma×ëeÞ namo× astvaÞgnayeÞ nama×ù påthiÞvye namaÞ oña×dhébhyaù | 
namo× väÞce namo× väÞcaspata×yeÞ namoÞ viñëa×ve båhaÞte ka×romi ||  
om çäntiÞ ççäntiÞ ççänti×ù || 


